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DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN DDEE CCOONNFFOORRMMIITTÉÉ -- CCEE

Représentant Autorisé : BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgique, 9042

Cette déclaration de conformité est présentée sous la seule responsabilité du fabricant.

La directive 2006/42/CE concernant la machinerie 
telle que modifiée jusqu'à et y compris la Règl. 
2019/1243/CE

La réglementation (UE) 2016/1628 sur les engins 
mobiles non routiers (NRMM) concernant les 
polluants gazeux

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité 
électromagnétique (CEM) telle que modifiée 
jusqu’à et y compris le Règl. (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010 et 
EN 15997:2011

Directive 2006/66/CE concernant les batteries telle 
que modifiée jusqu'à et y compris la directive (UE) 
2018/849

Catégorie ATS, 
Limites d'émissions Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 et 
IEC 61000-6-1:2005 ou 
Version UN R10.04 ou 
plus récente

Déclaration de conformité UE

Le soussigné, représentant le fabricant, déclare par la présente que les Véhicules 
Tout-terrain (VTT) de l'année modèle 2022 portant la marque CE et un numéro 
d'identification du véhicule (NIV) de 17 caractères dans le format 3JBxxxxxxMxxxxxxxxx
sous les noms commerciaux de Can-am Outlander et Can-am Renegade sont conformes 
à toutes les dispositions pertinentes des directives et règlements suivants :

Valcourt, QC, Canada

22 février 2021

Renald Plante, Ing.
Directeur, Développement des Produits, 
Can-Am ATV & Spyder
Bombardier Produits Récréatifs Inc.

La directive 2014/53/CE sur les équipements radio, 
telle que modifiée jusqu'à et y compris la directive 
2018/1139/CE
(si doté d’une clé avec radiofréquence D.E.S.S.)

EN 300 330-2 et 
EN 60950-1
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DDÉÉCCLLAARRAATTIIOONN DDEE CCOONNFFOORRMMIITTÉÉ -- CCOOMMMMUUNNAAUUTTÉÉ
ÉÉCCOONNOOMMIIQQUUEE EEUURRAASSIIAATTIIQQUUEE

LLaaiisssseerr vviiddee ppoouurr llee mmaarrqquuaaggee ddee ccoonnffoorrmmiittéé eeuurraassiiaattiiqquuee

llee ccaass éécchhééaanntt
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Cette page est intentionnellement
vide

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ - COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE EURASIATIQUE
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SSPPÉÉCCIIFFIICCAATTIIOONNSS
TTEECCHHNNIIQQUUEESS
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SSPPÉÉCCIIFFIICCAATTIIOONNSS TTEECCHHNNIIQQUUEESS
MMOOTTEEUURR

Type de moteur
ROTAX®, 4 temps, 2
cylindres (en V),

refroidissement liquide

Train de soupapes

4 soupapes/cylindre
(réglage mécanique),

simple arbre à cames en
tête (SACT) avec chaîne

de distribution

Jeu des soupapes
Admission 0,06 à 0,14 mm (0,0024

à 0,0055 po)

Échappement 0,11 à 0,19 mm (0,0043
à 0,0075 po)

Alésage
650 82 mm (3,23 po)
1000 91 mm (3,58 po)

Course
650 61,5 mm (2,42 po)
1000 75 mm (2,95 po)

Cylindrée
650 650 cm³ (39,7 po³)
1000 976 cm³ (59,6 po³)

Système d’échappement
Pare-étincelles approuvé

par le USDA Forest
Service

Filtre à air
Filtre en papier
synthétique avec

mousse

SSYYSSTTÈÈMMEE DDEE LLUUBBRRIIFFIICCAATTIIOONN

Type
Carter humide.

Cartouche de filtre à
huile remplaçable

Filtre à huile Type papier BRP Rotax,
remplaçable

Huile moteur

Capacité (vidange d’huile
avec filtre)

2,0 l
(2,1 pinte (liquide, É-U))

Huile XPS
recom
mandée

Usage général Huile synthétique XPS
4T 5W40

Basse
température

Huile synthétique
4T 10W40 XPS

Haute température Huile synthétique
4T 10W50 XPS
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SSYYSSTTÈÈMMEE DDEE LLUUBBRRIIFFIICCAATTIIOONN

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Utilisez une huile à
moteur 5W40 ou 10W50
conforme aux exigences
de la classe de service
SJ, SL, SM ou SN de

l'API.

CCIIRRCCUUIITT DDEE RREEFFRROOIIDDIISSSSEEMMEENNTT

Fluide de
refroidissement

Liquide de refroidissement
XPS recommandé

Liquide de
refroidissement

prémélangé XPS à
durée de vie prolongée

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Mélange d’éthylène
glycol et d’eau (50%/

50%).

ou liquide de
refroidissement

spécialement formulé
pour les moteurs en

aluminium

Contenan
ce

650 3,4 l
(0,9 gal. (liquide, É-U))

1000 3,5 l
(0,92 gal. (liq., É-U))

TTRRAANNSSMMIISSSSIIOONN

Type

Transmission à
changement de vitesse

continu (CVT),
sous-transmission avec
L/H/N/R/P, freinage
moteur standard

Régime d’embrayage 1800 tr/min

BBOOÎÎTTEE DDEE VVIITTEESSSSEESS

Type

Deux rapports (petite
vitesse et grande

vitesse) avec positions
de stationnement,

neutre et marche arrière
Huile de boîte de
vitesses Contenance 450 ml

(15,22 oz liq. (É.-U.))

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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BBOOÎÎTTEE DDEE VVIITTEESSSSEESS

Huile XPS recommandée
Huile synthétique pour

engrenage XPS
75W140

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Huile synthétique pour
engrenages 75W140

API GL-5

SSYYSSTTÈÈMMEE ÉÉLLEECCTTRRIIQQUUEE
Puissance de la magnéto 650 W à 6 000 tours/min

Type Système d'allumage IDI (allumage par
décharge inductive)

Séquence d’allumage Non réglable

Bougie

quantité 2

Marque et type NGK DCPR8E ou
équivalent

Écartement des électrodes
0,8 à 0,9 mm0,031 à

0,035 po

Limiteur de régime
moteur

Avant 8000 tr/min

Marche arrière 15 km/h (9 MPH) sans
Neutralisation)

Batterie

Type Sans entretien
Tension 12 volts
Capacité nominale 18 A•h
Puissance de sortie du
démarreur 0,7 KW

Phares
Haut 2 x 60 W (HB3)
Inférieur 2 x 55 W (H11)

Feux arrière 2 x 5/21 W

Fusibles Voir Fusibles dans la
section Entretien.

SSYYSSTTÈÈMMEE DD''AALLIIMMEENNTTAATTIIOONN

Alimentation en essence
Injection électronique de
carburant (EFI), corps
de papillon de 46 mm, 1
injecteur par cylindre

Pompe à essence Type Électrique (dans le
réservoir d’essence)

Régime de ralenti 1400 ± 100 tours/min
(non réglable)

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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SSYYSSTTÈÈMMEE DD''AALLIIMMEENNTTAATTIIOONN

Carburant

Type
Ordinaire sans plomb
Reportez-vous à

Exigences en matière de
carburant

Indice d’octane minimum
Indice 87 AKI affiché à la
pompe (92 RON ou 95

E10 RON)

Contenance du réservoir d’essence
20,5 l (5,4 gal (liq.

É.-U.))
Quantité d’essence qui reste dans le réservoir lorsque
le voyant de faible niveau d’essence S’ALLUME ± 5 l (1,3 gal (liq. É.-U.))

SSYYSSTTÈÈMMEE DD''EENNTTRRAAÎÎNNEEMMEENNTT

Type de système d’entraînement Sélection du mode 4 ou
6 roues motrices

Entraînement avant
Différentiel avant à

verrouillage automatique
Visco-Lok‡ QE

Rapport d’entraînement avant 3,6:1

Entraînement arrière
Engrenage conique
droite/ Entraînement

final par arbre
Rapport d’entraînement arrière 3,6:1

Huile de différentiel
avant

Contenance 500 ml
17 oz liq. (É.-U.)

Huile XPS recommandée Huile synthétique pour
engrenage XPS 75W90

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Huile synthétique pour
engrenages 75W90 API

GL-5

Huile d'entraînement
du centre

Contenance 400 ml
(13,53 oz liq. (É.-U.))

Huile XPS recommandée
Huile synthétique pour

engrenage XPS
75W140

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Huile synthétique pour
engrenages 75W140

API GL-5
Huile entraînement
final arrière Contenance 300 ml

(10,2 oz liq. (É.-U.))

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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SSYYSSTTÈÈMMEE DD''EENNTTRRAAÎÎNNEEMMEENNTT

Huile XPS recommandée
Huile synthétique pour

engrenage XPS
75W140

Huile de remplacement si les
produits XPS ne sont pas
disponibles

Huile synthétique pour
engrenages 75W140

API GL-5

Graisse pour joint homocinétique Graisse pour joint CV ou
équivalente

Graisse d'arbre de transmission
Graisse d'arbre de
transmission XPS ou

équivalente

DDIIRREECCTTIIOONN
Angle de carrossage (véhicule au sol) 0°

SSUUSSPPEENNSSIIOONN AAVVAANNTT

Type de suspension

Double bras de
suspension avec

géométrie de contrôle
anti-plongée et barre
stabilisatrice externe

Course 23,3 cm (9,2 po)

Amortisseur
QTÉ 2
Type Huile

Type de réglage de la précharge Came à 5 positions

SSUUSSPPEENNSSIIOONN CCEENNTTRRAALLEE EETT AARRRRIIÈÈRREE

Type de suspension

Centrale Bras longitudinal de
torsion (TTI)
indépendant

Arrière

Bras oscillant
longitudinal indépendant
(TTI) avec barre
stabilisatrice externe à
relâchement rapide

Course 25,1 cm (9,9 po)

Amortisseur
QTÉ 4
Type Huile

Type de réglage de la précharge Came à 5 positions

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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FFRREEIINNSS

Frein avant

QTÉ 2

Type

Freins à disques
perforés de 214 mm

avec étriers
hydrauliques à double

pistons

Frein arrière

QTÉ 2

Type

Freins à disques
perforés de 214 mm

avec étriers
hydrauliques à double

piston

Liquide de frein Contenance 260 ml
(8,8 oz liq. (É.-U.))

Type DOT 4

Étrier
Flottant, à double piston

(2 x 26 mm)
Matériau de la plaquette de frein Organique

Épaisseur minimale des plaquettes de frein 1 mm (0,04 po)

Épaisseur minimale des disques de frein 4,0 mm (0,157 po)
Gauchissement maximal des disques de frein 0,2 mm (0,01 po)

PPNNEEUUSS

Pression

La pression de gonflage
recommandée est

indiquée sur l’étiquette
des pneus.

Reportez-vous à la
section "Étiquettes
importantes sur les

produits" pour connaître
son emplacement.

Hauteur minimum des blocs de la bande de
roulement 3 mm (0,118 po)

Volume
Avant 26x8-12

(205/90-12)

Centre et arrière 26x10-12
(255/70-12)

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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RROOUUEESS
Type Aluminium coulé

Dimensions de la
jante

Avant 30,5 x 15,2 cm (12 x 6
po)

Centre et arrière 30,5 x 19,1 cm (12 x 7,5
po)

Déport de la roue
Avant 41,2 mm (1,62 po)
Centre et arrière 51 mm (2,01 po)

Couple de serrage des écrous de roue 80 ± 5 Nm (59 ± 4 lbf-pi)

DDIIMMEENNSSIIOONNSS
Longueur hors tout 317 cm (124,8 po)
Largeur hors tout 123 cm (48,5 po)
Hauteur hors tout 140 cm (55,3 po)
Empattement 228 cm (89,8 po)

Largeur de la voie Avant 102,6 cm (40 po)
Arrière 97,4 cm (38 po)

Garde au sol 27,9 cm (11 po)

PPOOIIDDSS EETT CCAAPPAACCIITTÉÉ DDEE CCHHAARRGGEE

Poids à sec
650 531 kg (1 170 lb)
1000 580 kg (1 278,7 lb)

Répartition du poids (avant/centre/arrière) 22/38/40
Capacité porte-bagages avant 45 kg (100 lb)

Plateforme de chargement 318 kg (700 lb) dont au
moins 45 kg (100 lb)

Charge totale admissible (y compris le conducteur,
les autres charges et accessoires ajoutés) 460 kg (1 015 lb)

Capacité de remorquage
Canada et
États-Unis 750 kg1 654 lb

Tous les autres
pays 850 kg (1 874 lb)

Capacité du timon
Canada et
États-Unis 75 kg (165 lb)

Tous les autres
pays 68 kg (150 lb)

Capacité de remisage arrière (carrosserie cargo à
deux niveaux avec parois latérales et hayon)

70 l
(18,5 gal (liq.,US))

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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DDÉÉPPAANNNNAAGGEE
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DDIIRREECCTTIIVVEESS DDEE DDIIAAGGNNOOSSTTIICC DDEESS PPAANNNNEESS
LLee mmootteeuurr nnee ttoouurrnnee ppaass
11.. LLaa cclléé DD..EE..SS..SS.. nn''eesstt ppaass iinnssttaallllééee ssuurr llaa bboorrnnee DD..EE..SS..SS..
– Installez la clé D.E.S.S. sur la borne D.E.S.S. correctement.
22.. IInntteerrrruupptteeuurr dd''aarrrrêêtt dduu mmootteeuurr..
– Vérifier si l'interrupteur d'arrêt du moteur est à «ON».

33.. LLaa bbooîîttee ddee vviitteesssseess nn’’eesstt ppaass rrééggllééee ssuurr «« PP »» ((SSTTAATTIIOONN--
NNEEMMEENNTT)) oouu «« NN »» ((PPOOIINNTT MMOORRTT))..

– Mettez la boîte de vitesses à la position de stationnement (P) ou au point mort
(N) ou actionnez la manette de frein.

– Appuyez sur le levier de frein.

44.. FFuussiibbllee ggrriilllléé..
– Vérifiez l'état du fusible principal.

55.. BBaatttteerriiee ffaaiibbllee oouu ccoonnnneexxiioonnss ddeesssseerrrrééeess..
– Vérifiez le système de charge.
– Vérifiez l’état des connexions et des bornes.
– Faites vérifier la batterie.
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.
66.. LL''aaffffiicchhaaggee nnuumméérriiqquuee iinnddiiqquuee BBAADD KKEEYY ((eerrrreeuurr ddee cclléé))
– Mauvaise clé D.E.S.S., utilisez la bonne clé pour ce véhicule.

77.. DDéémmaarrrreeuurr ffaaiibbllee oouu ccoonnnneexxiioonnss ddeesssseerrrrééeess..
– Vérifiez les connexions du démarreur.
– Vérifier le relais de démarreur.

LLee mmootteeuurr ttoouurrnnee,, mmaaiiss rreeffuussee ddee ddéémmaarrrreerr
11.. MMootteeuurr nnooyyéé ((llaa bboouuggiiee eesstt hhuummiiddee lloorrssqquu’’oonn ll''eennllèèvvee))..
– Voir la section Moteur Noyé dans les Procédures spéciales.

22.. LL’’eesssseennccee nnee ppaarrvviieenntt ppaass aauu mmootteeuurr ((bboouuggiiee ssèècchhee lloorrss--
qquu’’oonn ll’’eennllèèvvee))..

– Vérifiez le niveau d’essence.
– Vérifiez le fusible et le relais de la pompe à essence.
– Il peut y avoir une panne de la pompe à essence.
– Si le moteur ne démarre pas, adressez-vous à un concessionnaire autorisé

Can-Am hors route, un atelier de réparation ou une personne de votre choix
pour l'entretien, la réparation ou le remplacement. Pour plus de détails sur les
réclamations de garantie, reportez-vous à la Garantie liée aux émissions
(EPA, É.-U.) du présent document.

33.. BBoouuggiiee//ssyyssttèèmmee dd’’aalllluummaaggee ((aauuccuunnee ééttiinncceellllee))..
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– Vérifiez le fusible de l'injection/de l'allumage.
– Enlevez la bougie et rebranchez-la à la bobine d’allumage.
– Mettez la bougie à la masse sur le moteur, loin du puits de bougie, et démar-

rez. S’il n’y a pas d’étincelle, remplacez la bougie.
– Si le problème persiste, adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors

route autorisé, un atelier de réparation ou une personne de son choix pour
l'entretien, la réparation ou le remplacement. Pour plus de détails sur les ré-
clamations de garantie, reportez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA,
É.-U.) du présent document.

44.. LLee ttéémmooiinn AANNOOMMAALLIIEE MMOOTTEEUURR eesstt aalllluumméé eett ll''aaffffiicchhaaggee
nnuumméérriiqquuee iinnddiiqquuee AANNOOMMAALLIIEE MMOOTTEEUURR..

– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé, un atelier
de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la réparation ou
le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de garantie, repor-
tez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du présent document.

55.. LLee mmootteeuurr eesstt eenn mmooddee pprrootteeccttiioonn ((lliimmpp hhoommee))..
– Le témoin d'anomalie du moteur ANOMALIE MOTEUR est allumé. L'affi-

chage numérique indique le message ANOMALIE MOTEUR. Adressez-vous
à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé, un atelier de réparation ou
une personne de son choix pour l'entretien, la réparation ou le remplacement.
Pour plus de détails sur les réclamations de garantie, reportez-vous à la Ga-
rantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du présent document.

AAccccéélléérraattiioonn oouu ppuuiissssaannccee iinnssuuffffiissaannttee dduu mmootteeuurr
11.. BBoouuggiieess eennccrraassssééeess oouu ddééffeeccttuueeuusseess..
– Voir la section Le moteur tourne, mais refuse de démarrer.

22.. LL’’eesssseennccee nnee ppaarrvviieenntt ppaass aauu mmootteeuurr..
– Voir la section Le moteur tourne, mais refuse de démarrer.

33.. SSuurrcchhaauuffffee dduu mmootteeuurr.. ((LLee ttéémmooiinn AANNOOMMAALLIIEE MMOOTTEEUURR
ss''aalllluummee eett TTEEMMPP HHAAUUTTEE ss''aaffffiicchhee ssuurr ll''ééccrraann
nnuumméérriiqquuee))..

– Consultez la rubrique Surchauffe du moteur.

44.. FFiillttrree àà aaiirr//bbooîîttiieerr ddee ffiillttrree àà aaiirr oobbssttrruuéé oouu ssaallee..
– Vérifiez le filtre à air et nettoyez-le au besoin.
– Vérifiez s’il y a des dépôts dans le conduit de vidange du boîtier de filtre à air.
– Vérifiez le conduit d’admission d’air.
55.. BBooîîttee ddee vviitteesssseess CCVVTT uussééee oouu ssaallee..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.
66.. LLee mmootteeuurr eesstt eenn mmooddee pprréésseerrvvaattiioonn..

DIRECTIVES DE DIAGNOSTIC DES PANNES
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– Vérifiez les messages sur l’afficheur numérique.
– Le témoin d'anomalie du moteur ANOMALIE MOTEUR est allumé. L'affi-

chage numérique indique le message ANOMALIE MOTEUR ou MODE PRO-
TECTION. Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé,
un atelier de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la ré-
paration ou le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de ga-
rantie, reportez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du
présent document.

SSuurrcchhaauuffffee dduu mmootteeuurr
11.. BBaass nniivveeaauu ddee lliiqquuiiddee ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt ddaannss llee cciirrccuuiitt

ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt..
– Vérifiez le niveau du liquide de refroidissement du moteur. Reportez-vous à

la section Vérification du liquide de refroidissement du moteur dans les Pro-
cédures d'entretiens.

22.. AAiilleetttteess ddee rraaddiiaatteeuurr ssaalleess..
– Nettoyez les ailettes du radiateur. Consultez la section Inspection du radia-

teur dans les Procédures d'entretien.
33.. VVeennttiillaatteeuurr ddee rreeffrrooiiddiisssseemmeenntt iinnooppéérraanntt..
– Vérifiez le fusible ou le relais du ventilateur de refroidissement. Consultez la

section Fusibles dans Procédures d'entretien. Si le fusible fonctionne norma-
lement, adressez-vous à un concessionnaire autorisé Can-Am hors route, un
atelier de réparation ou une personne de votre choix pour l'entretien, la répa-
ration ou le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de ga-
rantie, reportez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du
présent document.

RReettoouurr ddee ffllaammmmee dduu mmootteeuurr
11.. LLee ssyyssttèèmmee dd’’éécchhaappppeemmeenntt ffuuiitt..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé, un atelier

de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la réparation ou
le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de garantie, repor-
tez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du présent document.

22.. LLee mmootteeuurr ttoouurrnnee eenn ssuurrcchhaauuffffee..
– Reportez-vous à la section Accélération ou puissance insuffisante du moteur.

33.. MMaauuvvaaiiss rrééggllaaggee ddee ll’’aalllluummaaggee oouu ppaannnnee dduu ssyyssttèèmmee
dd’’aalllluummaaggee..

– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé, un atelier
de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la réparation ou
le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de garantie, repor-
tez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du présent document.

DIRECTIVES DE DIAGNOSTIC DES PANNES



195

RRaattééss dd’’aalllluummaaggee
11.. BBoouuggiiee eennccrraassssééee,, ddééffeeccttuueeuussee oouu uussééee..
– Nettoyez la bougie et vérifiez son degré thermique. Remplacez-les au

besoin.
22.. PPrréésseennccee dd’’eeaauu ddaannss ll’’eesssseennccee..
– Videz le système d’alimentation et remplissez-le d’essence neuve.

LLee vvééhhiiccuullee nnee ppeeuutt aatttteeiinnddrree ssaa vviitteessssee mmaaxxiimmaallee..
11.. PPrroobbllèèmmeess mmééccaanniiqquueess dduu mmootteeuurr..
– Reportez-vous à la section Accélération ou puissance insuffisante du moteur.

22.. LLee ffrreeiinn ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt eesstt aaccttiivvéé..
– Assurez-vous que le frein de stationnement est complètement désactivé.

33.. FFiillttrree àà aaiirr//bbooîîttiieerr ddee ffiillttrree àà aaiirr oobbssttrruuéé oouu ssaallee..
– Vérifiez le filtre à air et nettoyez-le au besoin.
– Vérifiez s’il y a des dépôts dans le conduit de vidange du boîtier de filtre à air.
– Vérifiez le conduit d’admission d’air.
44.. BBooîîttee ddee vviitteesssseess CCVVTT uussééee oouu ssaallee..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.
55.. LLee mmootteeuurr eesstt eenn mmooddee pprrootteeccttiioonn ((lliimmpp hhoommee))..
– Vérifiez les messages sur l’afficheur numérique.
– Le témoin d'anomalie du moteur ANOMALIE MOTEUR est allumé. L'affi-

chage numérique indique le message ANOMALIE MOTEUR ou MODE PRO-
TECTION. Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé,
un atelier de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la ré-
paration ou le remplacement. Pour plus de détails sur les réclamations de ga-
rantie, reportez-vous à la Garantie liée aux émissions (EPA, É.-U.) du
présent document.

LLeevviieerr sséélleecctteeuurr ddiiffffiicciillee àà ddééppllaacceerr
11.. LLeess eennggrreennaaggeess ddee llaa bbooîîttee ddee vviitteesssseess ssee ttrroouuvveenntt ddaannss

uunnee ppoossiittiioonn eemmppêêcchhaanntt llee lleevviieerr sséélleecctteeuurr ddee bbiieenn
ffoonnccttiioonnnneerr..

– Faites faire un mouvement de va-et-vient au véhicule pour déplacer les en-
grenages de la boîte de vitesses et permettre au levier sélecteur de bien se
placer.

22.. BBooîîttee ddee vviitteesssseess CCVVTT uussééee oouu ssaallee..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.

DIRECTIVES DE DIAGNOSTIC DES PANNES
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LLee rrééggiimmee dduu mmootteeuurr aauuggmmeennttee,, mmaaiiss llee vvééhhiiccuullee nn’’aavvaannccee
ppaass
11.. BBooîîttee ddee vviitteesssseess eenn ppoossiittiioonn «« PP »» ((SSTTAATTIIOONNNNEEMMEENNTT))

oouu «« NN »» ((PPOOIINNTT MMOORRTT))..
– Mettez la transmission sur « R », « HI » ou « LO ».

22.. BBooîîttee ddee vviitteesssseess CCVVTT uussééee oouu ssaallee..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.
33.. PPrréésseennccee dd’’eeaauu ddaannss llee llooggeemmeenntt ddee llaa bbooîîttee CCVVTT..
– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé.

AAssssiissttaannccee dduu ssyyssttèèmmee ddee sseerrvvooddiirreeccttiioonn rréédduuiittee
11.. LLoorrssqquuee llee ssyyssttèèmmee ddee sseerrvvooddiirreeccttiioonn ddyynnaammiiqquuee ((DDPPSS))

eesstt ssoouummiiss àà ddeess ccoonnddiittiioonnss eexxttrrêêmmeess,, ll’’aassssiissttaannccee ddee llaa
ddiirreeccttiioonn ffoouurrnniiee ppaarr llee mmootteeuurr DDPPSS ppeeuutt êêttrree rréédduuiittee ppoouurr
pprroottééggeerr llee ssyyssttèèmmee..

– Lorsque la charge est réduite, l'assistance de la direction normale est
rétablie.

22.. LLee ttéémmooiinn AANNOOMMAALLIIEE MMOOTTEEUURR eesstt aalllluumméé eett ll''aaffffiicchhaaggee
nnuumméérriiqquuee iinnddiiqquuee AANNOOMMAALLIIEE DDPPSS..

– Adressez-vous à un concessionnaire Can-Am hors route autorisé, un atelier
de réparation ou une personne de son choix pour l'entretien, la réparation ou
le remplacement.

DIRECTIVES DE DIAGNOSTIC DES PANNES
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MMEESSSSAAGGEESS ((LLCCDD)) DDEE LL''IINNDDIICCAATTEEUURR
MMUULLTTIIFFOONNCCTTIIOONN

Message Témoin(s)
ALLUMÉ(S) Description

MAUVAISE CLÉ

Indique que vous avez utilisé une
mauvaise clé d'allumage, ou clé D.E.S.S.
Utilisez la clé destinée à ce véhicule.
Un mauvais contact est aussi possible,
alors retirez et nettoyez la clé.

CLÉ D.E.S.S.
non reconnue

Indique la possibilité d’un mauvais contact.
Retirez et nettoyez la clé.

FREIN
STATIONNE
MENT

Aucun
Message affiché lorsque le frein de
stationnement est serré pendant plus de
15 secondes (pendant la conduite).

TENSION
BASSE BATT

Vérifier la tension de la batterie et le
système de charge.

TENSION
ÉLEVÉE BATT

Vérifier la tension de la batterie et le
système de charge.

BASSE
PRESSION
HUILE (1)

Pression d’huile moteur trop basse. Arrêter
immédiatement le moteur.

SURCHAUFFE
Si le moteur surchauffe, consultez la
rubrique SURCHAUFFE DU MOTEUR
dans la section Diagnostic des pannes.

MODE
PRÉSERVATION

Problème mécanique grave qui peut
modifier le fonctionnement normal du
moteur. Le témoin ANOMALIE MOTEUR
clignote. Reportez-vous à la section
Dépannage.

ANOMALIE
MOTEUR

En cas de problème mécanique, le témoin
ANOMALIE MOTEUR s'allume. Consultez
la section Dépannage.

AUCUNE
COMMUNICA
TION ECM

Signifie qu’il y a une erreur de
communication entre l’indicateur de vitesse
et le module de commande du moteur
(ECM)

VÉRIFIER DPS

Indique que la direction assistée
dynamique (DPS) ne fonctionne pas
correctement. Adressez-vous à un
concessionnaire Can-Am hors route
autorisé.
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ENTRETIEN
REQUIS Aucun S'affiche dans l'indicateur lorsqu'un

entretien est requis.

ERREUR TPS -
APPUYER SUR
LE BOUTON
NEUTRALISER
POUR INITIER
LE MODE
PRÉSERVATION

Le capteur de position d'accélérateur ne
fonctionne pas correctement.
Adressez-vous à un concessionnaire
Can-Am hors route autorisé, un atelier de
réparation ou une personne de son choix
pour l'entretien, la réparation ou le
remplacement. Pour plus d'informations à
propos des demandes de garantie,
reportez-vous à la Garantie liée aux
émissions (EPA, É.-U.) du présent
document.

AAVVIISS
((11)) SSii llee mmeessssaaggee eett llee vvooyyaanntt dd’’aannoommaalliiee mmootteeuurr nnee ss’’éétteeiiggnneenntt ppaass aapprrèèss
llee ddéémmaarrrraaggee dduu mmootteeuurr,, aarrrrêêtteerr llee mmootteeuurr.. VVéérriiffiieezz llee nniivveeaauu dd’’hhuuiillee dduu
mmootteeuurr.. RReemmpplliisssseezz aauu bbeessooiinn.. SSii llee nniivveeaauu dd''hhuuiillee eesstt bboonn,, aaddrreesssseezz----
vvoouuss àà uunn ccoonncceessssiioonnnnaaiirree CCaann--AAmm hhoorrss rroouuttee aauuttoorriisséé,, uunn aatteelliieerr ddee rréé--
ppaarraattiioonn oouu uunnee ppeerrssoonnnnee ddee vvoottrree cchhooiixx ppoouurr ll''eennttrreettiieenn,, llaa rrééppaarraattiioonn oouu
llee rreemmppllaacceemmeenntt.. PPoouurr pplluuss dd''iinnffoorrmmaattiioonnss àà pprrooppooss ddeess ddeemmaannddeess ddee ggaa--
rraannttiiee,, rreeppoorrtteezz--vvoouuss àà llaa GGaarraannttiiee lliiééee aauuxx éémmiissssiioonnss ((EEPPAA,, ÉÉ..--UU..)) dduu
pprréésseenntt ddooccuummeenntt.. NN''uuttiilliisseezz ppaass llee vvééhhiiccuullee ttaanntt qquu’’iill nn’’eesstt ppaass rrééppaarréé..

MESSAGES (LCD) DE L'INDICATEUR MULTIFONCTION
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MMEESSSSAAGGEESS DDEE LL''AAFFFFIICCHHAAGGEE NNUUMMÉÉRRIIQQUUEE

Message Témoin(s)
ALLUMÉ(S)

Signal
sonore Description

MAUVAISE
CLÉ Aucun

Indique que vous avez utilisé une
mauvaise clé d'allumage, ou clé
D.E.S.S. Utilisez la clé destinée à
ce véhicule.
Un mauvais contact est aussi
possible, alors retirez et nettoyez la
clé.

CLÉ D.E.S.S.
non reconnue Aucun Indique la possibilité d’un mauvais

contact. Retirez et nettoyez la clé.

FREIN
STATIONNE
MENT

Aucun
Signifie que le frein de
stationnement a été oublié et que
cela fait plus de 15 secondes qu’on
roule.

TENSION
BASSE BATT Aucun Vérifier la tension de la batterie et

le système de charge.

TENSION
ÉLEVÉE
BATT

Aucun Vérifier la tension de la batterie et
le système de charge.

BASSE
PRESSION
HUILE (1)

Simple -
long

Pression d’huile moteur trop basse.
Arrêter immédiatement le moteur.

Pas d'huile

Témoin
sonore

pendant 2
secondes et
15 minutes
éteint.

Il n'y a pas d'huile dans le moteur,
arrêtez le moteur immédiatement.

SURCHAUF
FE

Simple -
long

Si le moteur surchauffe, consultez
la rubrique SURCHAUFFE DU
MOTEUR dans la section
Diagnostic des pannes.

MODE
PRÉSERVA
TION

Simple -
long

Problème mécanique grave qui
peut modifier le fonctionnement
normal du moteur. Le témoin
ANOMALIE MOTEUR clignote.
Reportez-vous à la section
Dépannage.

ANOMALIE
MOTEUR Aucun

En cas de problème mécanique, le
témoin ANOMALIE MOTEUR
s'allume. Consultez la section
Dépannage.
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AUCUNE
COMMUNICA
TION ECM

Aucun
Signifie qu’il y a une erreur de
communication entre l’indicateur de
vitesse et le module de commande
du moteur (ECM)

VÉRIFIER
DPS Aucun

Indique que la direction assistée
dynamique (DPS) ne fonctionne
pas correctement. Adressez-vous à
un concessionnaire Can-Am hors
route autorisé.

ENTRETIEN
REQUIS Aucun S'affiche dans l'indicateur lorsqu'un

entretien est requis.

ERREUR TPS
- APPUYER
SUR LE
BOUTON
NEUTRALI
SER POUR
INITIER LE
MODE
PRÉSERVA
TION

Aucun

Le capteur de position
d'accélérateur ne fonctionne pas
correctement. Adressez-vous à un
concessionnaire Can-Am hors
route autorisé, un atelier de
réparation ou une personne de son
choix pour l'entretien, la réparation
ou le remplacement. Pour plus
d'informations à propos des
demandes de garantie,
reportez-vous à la Garantie liée
aux émissions (EPA, É.-U.) du
présent document.

VERROUILLA
GE DU
DIFFÉREN
TIEL AVANT -
ACTIVATION
DU
VERROUILLA
GE

X Simple -
court

Le verrouillage du différentiel avant
est activé.

DIFFÉREN
TIEL AVANT
VERROUILLA
BLE –
DÉVER
ROUILLAGE

Aucun Double -
court

Le verrouillage du différentiel avant
est désactivé.

MESSAGES DE L'AFFICHAGE NUMÉRIQUE
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MODE
SPORT
ACTIF

Simple -
court

Le mode Sport est maintenant
sélectionné.

LIMITEUR DE
VITESSE
ACTIVÉ

Simple -
court Le limiteur de vitesse est activé.

AAVVIISS
((11)) SSii llee mmeessssaaggee eett llee vvooyyaanntt dd’’aannoommaalliiee mmootteeuurr nnee ss’’éétteeiiggnneenntt ppaass aapprrèèss
llee ddéémmaarrrraaggee dduu mmootteeuurr,, aarrrrêêtteerr llee mmootteeuurr.. VVéérriiffiieezz llee nniivveeaauu dd’’hhuuiillee dduu
mmootteeuurr.. RReemmpplliisssseezz aauu bbeessooiinn.. SSii llee nniivveeaauu dd''hhuuiillee eesstt bboonn,, aaddrreesssseezz----
vvoouuss àà uunn ccoonncceessssiioonnnnaaiirree CCaann--AAmm hhoorrss rroouuttee aauuttoorriisséé,, uunn aatteelliieerr ddee rréé--
ppaarraattiioonn oouu uunnee ppeerrssoonnnnee ddee vvoottrree cchhooiixx ppoouurr ll''eennttrreettiieenn,, llaa rrééppaarraattiioonn oouu
llee rreemmppllaacceemmeenntt.. PPoouurr pplluuss dd''iinnffoorrmmaattiioonnss àà pprrooppooss ddeess ddeemmaannddeess ddee ggaa--
rraannttiiee,, rreeppoorrtteezz--vvoouuss àà llaa GGaarraannttiiee lliiééee aauuxx éémmiissssiioonnss ((EEPPAA,, ÉÉ..--UU..)) dduu
pprréésseenntt ddooccuummeenntt.. NN''uuttiilliisseezz ppaass llee vvééhhiiccuullee ttaanntt qquu’’iill nn’’eesstt ppaass rrééppaarréé..

MESSAGES DE L'AFFICHAGE NUMÉRIQUE
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Cette page est intentionnellement
vide

MESSAGES DE L'AFFICHAGE NUMÉRIQUE
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GGAARRAANNTTIIEE
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GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE BBRRPP ÉÉTTAATTSS--UUNNIISS EETT
CCAANNAADDAA :: 22002222 CCAANN--AAMM®® VVTTTT
11)) PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
Bombardier Produits Récréatifs inc. (« BRP ») garantit ses véhicules tout-terrain
(« VTT ») Can-Am 2022 vendus par les concessionnaires de VTT Can-Am
agréés (tel que définis ci-après) aux États-Unis et au Canada contre tout vice de
conception ou de fabrication pour la période décrite ci-dessous. La présente ga-
rantie limitée deviendra nulle et non avenue si : (1) Le VTT a été utilisé dans le
cadre d'une course ou de toute autre compétition, à n'importe quel moment, mê-
me par un propriétaire antérieur; ou (2) une modification du VTT a entraîné une
altération de son fonctionnement, de ses performances ou de sa durée de vie,
ou le VTT a été modifié dans le but de changer son utilisation première.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée.

Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée applicable aux pièces et
accessoires.

22)) LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
LA PRÉSENTE GARANTIE EST CONVENUE ET REMPLACE TOUTE AUTRE
GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS ET SANS RESTREIN-
DRE TOUTE GARANTIE DE VALEUR MARCHANDE OU TOUTE GARANTIE
DE CONVENANCE À DES FINS OU UN USAGE PARTICULIER. DANS LA ME-
SURE OÙ ON NE PEUT Y RENONCER, LA DURÉE DES GARANTIES IMPLI-
CITES SE LIMITE À CELLE DE LA GARANTIE EXPRESSE. LES DOMMAGES
IMPRÉVUS ET INDIRECTS NE SONT PAS COUVERTS EN VERTU DE LA
PRÉSENTE GARANTIE. CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES NE PERMET-
TENT PAS LES RENONCIATIONS, RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS SUS-
MENTIONNÉES; PAR CONSÉQUENT, CES DERNIÈRES PEUVENT NE PAS
VOUS CONCERNER. LA PRÉSENTE GARANTIE CONFÈRE DES DROITS
PRÉCIS, AINSI QUE D’AUTRES DROITS ET RECOURS POUVANT VARIER
SELON LES ÉTATS OU LES PROVINCES.

Ni un distributeur, ni un concessionnaire BRP, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du produit, qui sont autres que celles stipulées à la
présente garantie limitée.

BRP se réserve le droit de modifier en tout temps la présente garantie limitée, ce-
la n’ayant toutefois aucun effet sur les conditions de garantie applicables et en vi-
gueur lors de la vente des produits.

33)) EEXXCCLLUUSSIIOONNSS –– HHOORRSS GGAARRAANNTTIIEE
Les éléments suivants ne sont, en aucune circonstance, couverts par la
garantie :
– L’usure normale;
– Les éléments d’entretien de routine, les mises au point et réglages;
– Les dommages causés par le défaut de se conformer aux normes d’entretien

ou de remisage telles que stipulées dans le Guide du conducteur;
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– Les dommages résultant de l’enlèvement de pièces, de réparations, entretien
ou service incorrects, de la modification ou de l’utilisation de pièces n’ayant
pas été fabriquées ou approuvées par BRP, ou encore les dommages résul-
tant de réparations effectuées par une personne n’étant pas un concession-
naire VTT Can-Am autorisé;

– Les dommages causés par un usage abusif, une utilisation anormale, la né-
gligence, ou encore une utilisation non conforme aux recommandations dé-
crites dans le Guide du conducteur VTT Can-Am;

– Les dommages résultant d’un accident, d’une submersion, d’un incendie,
d’un vol, d’un acte de vandalisme ou de tout cas de force majeure;

– L’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants ne convenant pas au pro-
duit (voir le Guide du conducteur);

– Les dommages résultant de la rouille, corrosion et de l'exposition aux élé-
ments naturels;

– Les dommages résultant d’introduction de neige ou d'eau;
– Le préjudice résultant de dommages imprévus, de dommages indirects ou de

tout autre dommage, y compris entre autres le remorquage, le remisage, les
appels téléphoniques, la location, le recours à un taxi, les inconvénients, les
couvertures d’assurance, le remboursement de prêts, les pertes de temps et
les pertes de revenus.

44)) PPÉÉRRIIOODDEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie limitée entrera en vigueur à compter de la première des
deux dates suivantes : (1) la date de livraison au premier acheteur au détail ou;
(2) la date à laquelle le produit est mis en service pour la première fois, et ce,
pour une période de :
– SIX (6) MOIS CONSÉCUTIFS, pour utilisation privée ou commerciale.
– Pour les composants des systèmes d'émissions, reportez-vous à GARANTIE

LIÉE AUX ÉMISSIONS (EPA, É.-U.) dans le présent document.
– Pour les composants du système des émissions par évaporation des modè-

les de Californie équipés du système de contrôle des émissions par évapora-
tion produits par BRP et vendus dans l'État de la Californie à un résident ou
dont la garantie est ensuite enregistrée à un résident de l'État de la Californie,
veuillez vous reporter à la DÉCLARATION DE GARANTIE DE CONTRÔLE
DES ÉMISSIONS PAR ÉVAPORATION EN CALIFORNIE figurant aux
présentes.

La réparation ou le remplacement de pièces ou encore la prestation de services
en vertu de la présente garantie ne prolonge pas sa durée au-delà de sa date
d’échéance originale.

55)) CCOONNDDIITTIIOONNSS DD’’AAPPPPLLIICCAATTIIOONN DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie s’applique seulement si chacune des conditions suivantes

est respectée :
– Le VTT Can-Am 2022 doit être acheté en tant que véhicule neuf et non utilisé

par son premier propriétaire auprès d’un concessionnaire VTT Can-Am auto-
risé à distribuer des produits Can-Am dans le pays où la vente a été conclue
(« le concessionnaire VTT Can-Am »);

GARANTIE LIMITÉE BRP ÉTATS-UNIS ET CANADA : 2022 CAN-AM® VTT



206

– Le processus d’inspection de prélivraison prescrit par BRP doit être effectué,
documenté et signé par l'acheteur;

– Le VTT Can-Am 2022 doit être enregistrée en bonne et due forme par un
concessionnaire Can-Am VTT autorisé;

– Le VTT Can-Am 2022 doit être achetée dans le pays où le propriétaire réside;
– L’entretien de routine décrit dans le Guide du conducteur doit être effectué

dans les délais prescrits pour que la garantie soit maintenue. BRP se réserve
le droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que
l’entretien a été effectué adéquatement.

Si l'une des conditions précédentes n'est pas rencontrée, BRP n’a pas l’obliga-
tion d’honorer la garantie limitée reliée aux véhicules en question et ce, tant pour
une utilisation privée que commerciale. De telles restrictions sont nécessaires
afin que BRP puisse préserver le caractère sécuritaire de ses produits ainsi que
la sécurité de ses clients et du public.

66)) CCOOMMMMEENNTT BBÉÉNNÉÉFFIICCIIEERR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Le consommateur doit cesser d'utiliser le VTT Can-Am dès la découverte d'une
anomalie.

Le consommateur doit aviser un concessionnaire Can-Am dans les trois (3) jours
suivant la découverte d’un vice; il doit également lui donner un accès raisonnable
au produit ainsi qu’un délai raisonnable pour le réparer.

Le consommateur doit présenter au concessionnaire Can-Am une preuve d’a-
chat du produit et doit signer le bon de réparation avant le début des réparations
afin de valider une demande de travail sous garantie.

Toute pièce remplacée en vertu de la présente garantie limitée devient la pro-
priété de BRP.

77)) OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Les obligations de BRP en vertu de la présente garantie se limitent, à son choix,
soit à réparer les pièces qui, dans des conditions normales d’utilisation, d’entre-
tien et de service, présentent un défaut, ou soit à remplacer ces pièces par des
pièces d’origine VTT Can-Am neuves, sans frais pour le coût des pièces et/ou de
la main d’œuvre encouru par un concessionnaire Can-Am VTT et ce pour la du-
rée de couverture de la présente garantie et aux conditions ci-énoncées. La res-
ponsabilité de BRP est limitée à la réparation ou au remplacement des pièces.
Aucune réclamation concernant une rupture de garantie ne peut entraîner l'annu-
lation ou la rescision de la vente du VTT Can-Am au propriétaire.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise alors que le produit se
trouve en dehors du pays où elle a été achetée, le propriétaire sera responsable
des charges additionnelles causées par les pratiques et conditions locales, telles
que, sans s'y limiter, le transport, les assurances, les taxes, les droits de licence,
les frais d'importation, et tout autres débours, y compris ceux exigés par les gou-
vernements, états, territoires et leurs organismes respectifs.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

GARANTIE LIMITÉE BRP ÉTATS-UNIS ET CANADA : 2022 CAN-AM® VTT
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88)) GGAARRAANNTTIIEESS SSUUPPPPLLÉÉMMEENNTTAAIIRREESS DDUU FFOOUURRNNIISSSSEEUURR
Un récepteur GPS peut être fourni de série par BRP sur certains modèles VTT
Can-Am 2022. Ce récepteur GPS est couvert par la garantie limitée de BRP.
Toute couverture de garantie supplémentaire offerte par le « fournisseur » de ré-
cepteur GPS dont la durée est supérieure à la garantie limitée de BRP doit être
gérée entre le concessionnaire ou le consommateur et le « fournisseur » de ré-
cepteur GPS.

99)) TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété d’un produit est transférée durant la période de garantie, cette ga-
rantie limitée assujettie à ses propres termes et modalités sera également trans-
férée et sera valide pendant le reste de la période de couverture, à condition que
BRP ou un distributeur/ concessionnaire VTT Can-Am autorisé reçoive une pre-
uve que l’ancien propriétaire a accepté le transfert de propriété, et reçoive égale-
ment les coordonnées du nouveau propriétaire.

1100)) AASSSSIISSTTAANNCCEE CCLLIIEENNTT
Face à un conflit ou à un problème de service relié à la présente garantie limitée,
BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement chez le
concessionnaire autorisé en présence du gérant de service ou du propriétaire.
BRP vous suggère d’essayer de résoudre la situation directement avec le gérant
ou propriétaire du service du concessionnaire Can-Am autorisé.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur wwwwww..bbrrpp..ccoomm ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

GARANTIE LIMITÉE BRP ÉTATS-UNIS ET CANADA : 2022 CAN-AM® VTT
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ÉÉMMIISSSSIIOONN UUSS EEPPAA -- GGAARRAANNTTIIEE CCOONNNNEEXXEE
Bombardier Produits Récréatifs inc. («BRP»)* garantit au dernier acheteur et à
tout acheteur subséquent que ce véhicule neuf, y compris toutes les pièces de
son système de contrôle des émissions d'échappement et de son système de
contrôle des émissions par évaporation, est conforme à deux conditions :

1. Ils sont conçus, fabriqués et équipés de telle sorte qu'ils sont conformes au
moment de la vente à l'acheteur final avec les exigences 40 CFR 1051 et 40
CFR 1060.

2. Ils sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication qui peuvent les
empêcher de répondre aux exigences 40 CFR 1051 et 40 CFR 1060.

Si la condition de garantie est remplie, BRP réparera ou remplacera, à sa discré-
tion, toute pièce ou composant avec un défaut de matériau ou de fabrication qui
augmenterait les émissions du moteur de tout polluant réglementé pendant la
période de garantie indiquée, sans frais pour le propriétaire, y compris les dépen-
ses relatives au diagnostic et la réparation ou le remplacement des pièces liés
aux émissions. Toutes les pièces défectueuses remplacées au titre de cette ga-
rantie deviennent la propriété de BRP.

Pour toute réclamation de garantie liée aux émissions, BRP restreint le diagnos-
tic et la réparation de pièces liées émissions aux seuls concessionnaires Ca-
n-Am autorisés, à moins qu'il s'agisse de réparations d'urgence requises par
l'élément 2 de la liste suivante.

En tant que fabricant, certifiant, BRP ne refusera pas les demandes de garantie
liées aux émissions basées sur une des situations suivantes :

1. Entretien ou autre service effectué par BRP ou par des installations BRP
autorisées.

2. Travaux de réparation de moteur/matériel qu'un opérateur a effectués pour
corriger une situation urgente et dangereuse attribuable à BRP tant que l'opé-
rateur tente de rétablir le moteur/matériel à sa configuration appropriée dès
que possible.

3. Toute action ou inaction de l'opérateur sans rapport avec la demande de
garantie.

4. Entretien qui a été effectué plus fréquemment que ce que BRP recommande.
5. Tout ce qui est de la faute ou de la responsabilité de BRP.
6. L'utilisation de toute essence qui est couramment disponible lorsque le maté-

riel fonctionne, sauf si les instructions écrites d'entretien de BRP affirment
que cette essence pourrait nuire au système de contrôle des émissions du
matériel et l'opérateur peut facilement trouver l'essence appropriée. Repor-
tez-vous la section Entretien et celle sur les spécifications de l’essence.

PPéérriiooddee ddee ggaarraannttiiee lliiééee aauuxx éémmiissssiioonnss
La Garantie liée aux émissions est valide pour la période suivante selon la pre-
mière éventualité :
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HEURES MOIS KILOMÈTRES

Composants liés aux émissions
d'échappement 500 30 5000

Composants liés au système de
récupération des vapeurs
d'essence

S. O. 24 S. O.

CCoommppoossaannttss ccoouuvveerrttss
La garantie relative aux émissions couvre tous les composants dont la défail-
lance pourrait augmenter les émissions d'un polluant réglementé par un moteur
y compris les composants suivants :

1. Pour les émissions d'échappement, les composants en lien avec les émis-
sions comprennent des pièces de moteur liées aux systèmes suivants :
– Système d'admission d'air
– Système d'alimentation
– Système d'allumage
– Systèmes de recirculation des gaz d'échappement.

2. Les pièces suivantes sont aussi considérées comme des composants du sys-
tème des gaz d'échappement :
– Dispositifs de post-traitement
– Soupapes de ventilation du carter
– Capteurs
– Unités de contrôle électronique.

3. Les pièces suivantes sont considérées comme un composant du système de
récupération des vapeurs d'essence :
– Réservoir de carburant
– Bouchon du réservoir
– Conduite de carburant
– Raccords de canalisation de carburant
– Fixations*
– Soupapes de surpression*
– Soupapes de régulation*
– Solénoïdes de régulation*
– Contrôles électroniques*
– Diaphragmes de commande à dépression*
– Câbles de commande*
– Tringleries de commande*
– Robinets de purge
– Tuyaux de vapeur
– Séparateur liquide/vapeur
– Filtre à charbon actif
– Supports de montage du réservoir à charbon actif
– Port de connexion de purge du carburateur.

RREEMMAARRQQUUEE :: * En relation avec le système de récupération des vapeurs
d'essence.

ÉÉMMIISSSSIIOONN UUSS EEPPAA -- GGAARRAANNTTIIEE CCOONNNNEEXXEE
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4. Les composants en lien avec les émissions comprennent également toute
autre pièce dont le seul but est de réduire les émissions ou dont la défaillance
augmentera les émissions sans dégrader significativement les performances
du moteur.

LLiimmiittaattiioonn ddee llaa ppoorrttééee
En tant que fabricant, certifiant, BRP peut refuser les demandes de garantie liées
aux émissions pour des défaillances qui ont été causées par un entretien ou une
utilisation inappropriée de la part du propriétaire ou de l'exploitant, soit acciden-
tellement pour lequel le fabricant n'a aucune responsabilité ou en cas de force
majeure. Par exemple, une réclamation relative à la garantie des émissions n'a
pas à être honorée pour des défaillances qui ont été directement causées par
l'abus de l'utilisateur du moteur/équipement ou de l'utilisation du moteur/équipe-
ment d'une façon pour lequel il n'a pas été conçu et ne sont pas imputable au fa-
bricant en aucune façon.

Si vous avez des questions au sujet de vos droits et responsabilités au titre de la
garantie, ou pour obtenir le nom et l'emplacement du concessionnaire BRP auto-
risé le plus près, veuillez contacter BRP en remplissant le formulaire de contact
que vous trouverez sur wwwwww..bbrrpp..ccoomm ou contactez BRP par la poste à l'une des
adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce guide, ou ap-
pelez le 1-888-272-9222.

ÉÉMMIISSSSIIOONN UUSS EEPPAA -- GGAARRAANNTTIIEE CCOONNNNEEXXEE
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GGAARRAANNTTIIEE DDUU SSYYSSTTÈÈMMEE DDEE CCOONNTTRRÔÔLLEE DDEESS
ÉÉMMIISSSSIIOONNSS PPAARR ÉÉVVAAPPOORRAATTIIOONN DDEE CCAALLIIFFOORRNNIIEE
VVooss oobblliiggaattiioonnss eett ddrrooiittss ddee ggaarraannttiiee
Le California Air Resources Board est heureux d'expliquer la garantie du sys-
tème de contrôle des émissions par évaporation de votre véhicule hors route
2022. En Californie, les nouveaux véhicules récréatifs hors route doivent être
conçus, construits et équipés pour satisfaire aux normes anti-smog strictes de
l'État. Bombardier Produits Récréatifs inc. (« BRP »)** doit garantir le système
de contrôle des émissions par évaporation de votre véhicule hors route hors
route pour les périodes indiquées ci-dessous dans la mesure où il n'y a aucun
abus, négligence, entretien inapproprié ou modification non approuvée de votre
véhicule hors route.

Votre système de contrôle des émissions par évaporation peut comprendre des
pièces telles que le carburateur ou le système d'injection, un réservoir d'essence,
des boyaux d'essence, un réservoir à charbon activé et un ordinateur de moteur.
Des boyaux, des courroies, des connecteurs et d'autres assemblages des émis-
sions avec évaporation peuvent aussi en faire partie. Dans l'éventualité d'un pro-
blème couvert par la garantie, Bombardier Produits Récréatifs inc. réparera votre
véhicule hors route sans frais incluant le diagnostic, les pièces et la
main-d'œuvre.

PPrrootteeccttiioonn ddee llaa ggaarraannttiiee dduu ffaabbrriiccaanntt OOHHRRVV
La période de garantie pour ce véhicule hors route récréatif est de 60 mois,
8 000 kilomètres ou 500 heures, selon la première échéance.

Pièces couvertes:
– Support(s) de montage de filtre à charbon actif
– Filtre à charbon actif
– Connecteur du port de purge
– Collier(s)*
– Contrôle électronique*
– Bouchon du réservoir d'essence
– Goulot de remplissage
– Boyau de goulot de remplissage
– Canalisation(s) d'essence
– Raccord(s) de canalisation d'essence
– Réservoir d'essence
– Soupape(s) de surpression*
– Robinet(s) de purge
– Clapet(s) de retenue
– Tuyau(x) de vapeur
– Réducteur de débit
– Filtre(s)*
– Les autres pièces ne figurant pas sur cette liste qui ont une incidence sur le

système de contrôle des émissions par évaporation

RREEMMAARRQQUUEE :: * En relation avec le système de récupération des vapeurs
d'essence.
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Si une pièce liée au contrôle des émissions par évaporation de votre véhicule
hors route est défectueuse, elle sera réparée ou remplacée par Bombardier Pro-
duits Récréatifs inc.

RReessppoonnssaabbiilliittééss dduu pprroopprriiééttaaiirree aauu ttiittrree ddee llaa ggaarraannttiiee
Le propriétaire d’un véhicule hors route est responsable de l’entretien obligatoire
stipulé dans le Guide du conducteur. Bombardier Produits Récréatifs inc. recom-
mande que vous conserviez tous les reçus relatifs à l'entretien du moteur de vo-
tre véhicule hors route; toutefois, Bombardier Produits Récréatifs inc. ne peut
refuser la garantie uniquement sur la base d'absence de reçus ou l'incapacité du
propriétaire à s'assurer qu'un entretien planifié ait été exécuté.

Comme propriétaire, il vous incombe d'apporter votre véhicule hors route à un
concessionnaire Bombardier Produits Récréatifs inc. dès qu'un problème sur-
vient. Les réparations sous garantie doivent être complétées dans un délai rai-
sonnable, ne dépassant pas 30 jours.

Comme propriétaire d'un véhicule hors route, notez cependant que Bombardier
Produits Récréatifs inc. est susceptible de réfuter la couverture de garantie si la
défaillance du véhicule hors route ou d'une pièce est due à un abus, une négli-
gence, un entretien inapproprié ou des modifications non approuvées.

Si vous avez des questions concernant vos droits et responsabilités en matière
de garantie, vous devez contacter :
– Bombardier Produits Récréatifs Inc. au 1-888-272-9222 ou,
– The California Air Resources Board, 9528 Telstar Avenue, El Monte, CA

91731.

GARANTIE DU SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS PAR ÉVAPORATION DE CALIFORNIE
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GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALLEE BBRRPP :: 22002222
CCAANN--AAMM®® VVTTTT
11)) PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
Bombardier Produits Récréatifs inc. (« BRP »)* garantit ses VTT Can-Am 2022
vendus par des distributeurs ou des concessionnaires autorisés par BRP à distri-
buer des VTT Can-Am (« distributeur/concessionnaire VTT Can-Am ») hors du
Canada, des États-Unis, des pays membres de l'Espace économique européen
("EEE" : États membres de l'Union Européenne, Royaume-Uni, Norvège, Islande
et Liechtenstein), des pays membres de la Communauté des États indépendants
("CEI") (incluant l'Ukraine et le Turkménistan) et la Turquie, contre tout vice dans
les matériaux ou la fabrication pendant la période décrite et selon les conditions
décrites ci-dessous.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée.

Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée applicable aux pièces et
accessoires.

La présente garantie limitée deviendra nulle et non avenue si : (1) Le VTT a été
utilisé dans le cadre d'une course ou de toute autre compétition, à n'importe quel
moment, même par un propriétaire antérieur; ou (2) une modification du VTT a
entraîné une altération de son fonctionnement, de ses performances ou de sa
durée de vie, ou le VTT a été modifié dans le but de changer son utilisation
première.

22)) LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
DANS LA MESURE OÙ LA LOI LE PERMET, LA PRÉSENTE GARANTIE EST
CONVENUE ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IM-
PLICITE, Y COMPRIS ET SANS RESTREINDRE TOUTE GARANTIE DE VA-
LEUR MARCHANDE OU TOUTE GARANTIE DE CONVENANCE À DES FINS
OU UN USAGE PARTICULIER. DANS LA MESURE OÙ ON NE PEUT Y RE-
NONCER, LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES SE LIMITE À CELLE DE
LA GARANTIE EXPRESSE. LES DOMMAGES IMPRÉVUS ET INDIRECTS NE
SONT PAS COUVERTS EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE. CERTAI-
NES JURIDICTIONS NE PERMETTENT PAS LES RENONCIATIONS, RES-
TRICTIONS ET EXCLUSIONS SUSMENTIONNÉES; PAR CONSÉQUENT,
CES DERNIÈRES PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER. LES DROITS
SPÉCIFIQUES QUE CONFÈRE LA PRÉSENTE GARANTIE S’APPLIQUENT À
SON TITULAIRE, QUI PEUT AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS QUI VARIENT
SELON LES PAYS. (POUR LES PRODUITS VENDUS EN AUSTRALIE VOIR
LA CLAUSE 4 CI-DESSOUS).

Ni un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du produit, qui sont autres que celles stipulées à la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront être opposables à
BRP.
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BRP se réserve le droit de modifier en tout temps la présente garantie, cela
n’ayant toutefois aucun effet sur les conditions de garantie applicables et en vi-
gueur lors de la vente des produits.

33)) LLEESS EEXXCCLLUUSSIIOONNSS –– NNEE SSOONNTT PPAASS CCOOUUVVEERRTTEESS PPAARR LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Les éléments suivants ne sont, en aucune circonstance, couverts par cette
garantie :
– L’usure normale;
– Les éléments d’entretien de routine, les mises au point et réglages;
– Les dommages causés par négligence ou le défaut de se conformer aux nor-

mes d’entretien ou de remisage telles que stipulées dans le Guide du
conducteur;

– Les dommages résultant de l’enlèvement de pièces, de réparations, d’entre-
tien ou de service incorrects, de la modification ou de l’utilisation de pièces et
d’accessoires n’ayant pas été fabriqués ou approuvés par BRP et qui, de son
avis raisonnable, ne sont pas compatibles avec le produit ou affectent de ma-
nière irrévocable l’opération, la performance ou la durabilité du produit, ou en-
core les dommages résultant de réparations effectuées par une personne
n’étant pas un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am autorisé;

– Les dommages causés par un usage abusif, une utilisation anormale, la né-
gligence, la compétition, ou encore une utilisation non conforme aux recom-
mandations du Guide du conducteur;

– Les dommages résultant d’un événement extérieur, d’un accident, d’une sub-
mersion, d’introduction de neige ou d’eau, d’un incendie, d’un vol, d’un acte
de vandalisme ou de tout cas de force majeure;

– L’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants ne convenant pas au pro-
duit (voir le Guide du conducteur);

– Les dommages résultant de la corrosion ou de l’exposition aux éléments
naturels;

– Le préjudice résultant de dommages imprévus, de dommages indirects ou de
tout autre dommage, y compris entre autres le remorquage, les coûts de
transport, le remisage, les appels téléphoniques, la location, le recours à un
taxi, les inconvénients, les couvertures d’assurance, le remboursement de
prêts, les pertes de temps et les pertes de revenus ou la perte de jouissance
du véhicule pendant la durée du service ou des réparations.

44)) PPÉÉRRIIOODDEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie entrera en vigueur à compter de la première des deux dates
suivantes : (1) la date de livraison au premier acheteur au détail ou; (2) la date à
laquelle le produit est mis en service pour la première fois, et ce pour une période
de :
– SIX (6) MOIS CONSÉCUTIFS, pour utilisation privée ou commerciale.

En AUSTRALIE et en NOUVELLE-ZÉLANDE uniquement, la présente garantie
entrera en vigueur à compter de la première des deux dates suivantes: (1) la
date de livraison au premier acheteur au détail ou; (2) la date à laquelle le produit
est mis en service pour la première fois, et ce pour une période de: (1) vingt-qua-
tre (24) mois consécutifs OU (2) un total de QUINZE MILLE (15 000) kilomètres,
pour une utilisation privée ou professionnelle (selon la première éventualité).

GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE BRP : 2022 CAN-AM® VTT
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La réparation ou le remplacement de pièces ou encore la prestation de services
en vertu de la présente garantie ne prolonge pas sa durée au-delà de sa date
d’échéance originale.

Veuillez prendre note que la durée ou toutes autres modalités de la garantie sont
sujettes aux lois locales ou nationales qui s'appliquent pour votre pays.

PPOOUURR LLEESS PPRROODDUUIITTSS VVEENNDDUUSS EENN AAUUSSTTRRAALLIIEE
SSEEUULLEEMMEENNTT
Rien dans ces modalités de la garantie devraient être utiliser pour exclure, res-
treindre ou modifier l’application de toute condition, garantie, droit ou recours
conféré ou implicite en vertu de la loi sur la concurrence et les consommateurs
de 2010 (Cth), la loi australienne sur les consommateurs ou toute autre loi, où de
le faire serait contraire à cette loi, ou faire en sorte qu’une partie des présentes
modalités soit non avenue. Les avantages qui vous sont donnés sous cette ga-
rantie limitée sont en plus des autres droits et recours que vous avez sous la loi
australienne.

Nos produits viennent avec des garanties qui ne peuvent être exclues en vertu
l’Australian Consumer Law. Vous avez droit à un remplacement ou un rembour-
sement pour une défaillance majeure et une compensation pour toute autre perte
ou dommage raisonnablement prévisible. Vous avez également le droit d’avoir
les produits réparés ou remplacés si les produits ne parviennent pas à être de
qualité acceptable et que la défaillance ne constitue pas une défaillance
majeure.

55)) CCOONNDDIITTIIOONNSS DD’’AAPPPPLLIICCAATTIIOONN DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie s’applique seulement si chacune des conditions suivantes

est respectée :
– Le VTT Can-Am 2022 doit être acheté en tant que véhicule neuf et non utilisé

par son premier propriétaire auprès d’un distributeur/concessionnaire VTT
Can-Am autorisé à distribuer des VTT Can-Am dans le pays où la vente a été
conclue;

– Le processus d’inspection de prélivraison prescrit par BRP doit être effectué
et documenté;

– Le produit doit être enregistré en bonne et due forme par un distributeur/
concessionnaire de VTT Can-Am autorisé;

– Le VTT Can-Am 2022 doit être acheté dans le pays ou le regroupement de
pays de résidence de l’acheteur; et

– L’entretien de routine décrit dans le Guide du conducteur doit être effectué
dans les délais prescrits pour que la garantie soit maintenue. BRP se réserve
le droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que
l’entretien a été effectué adéquatement.

Si une des conditions précédentes n’est pas rencontrée, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée reliée aux véhicules en question et ce, tant pour une
utilisation privée que commerciale. De telles restrictions sont nécessaires afin
que BRP puisse préserver le caractère sécuritaire de ses produits ainsi que la
sécurité de ses clients et du public.

GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE BRP : 2022 CAN-AM® VTT
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66)) CCOOMMMMEENNTT BBÉÉNNÉÉFFIICCIIEERR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Le consommateur doit cesser d'utiliser le VTT dès la découverte d'une anomalie.
Le consommateur doit aviser un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am dans
les deux (2) mois suivant la découverte d’un défaut; il doit également lui donner
un accès raisonnable au produit ainsi qu’un délai raisonnable pour le réparer. Le
consommateur doit présenter au distributeur/concessionnaire de VTT Can-Am
une preuve d’achat du produit et doit signer le bon de réparation avant le début
des réparations afin de valider une demande de travail sous garantie. Toute
pièce remplacée en vertu de la présente garantie limitée devient la propriété de
BRP.

Veuillez prendre note que le délai de notification est soumise à la législation na-
tionale ou locale applicable dans le pays du client.

77)) OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Dans la mesure où la loi le permet, les obligations de BRP en vertu de la pré-
sente garantie se limitent, à son choix, soit à réparer les pièces qui, dans des
conditions normales d’utilisation, d’entretien et de service, présentent un vice, ou
soit à remplacer ces pièces par des pièces d'origine VTT Can-Am neuves, sans
frais pour le coût des pièces et/ou de la main d'œuvre encouru par un distribu-
teur/concessionnaire VTT Can-Am et ce pour la durée de couverture de la pré-
sente garantie et aux conditions ci-énoncées. La responsabilité de BRP est
limitée à la réparation ou au remplacement des pièces. Aucune réclamation
concernant une rupture de garantie ne peut entraîner l'annulation ou la rescision
de la vente du VTT Can-Am au propriétaire. Vous avez peut-être d’autres droits,
lesquels peuvent varier d’un pays à l’autre.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise alors que le produit se
trouve en dehors du pays où elle a été achetée, le propriétaire sera responsable
des charges additionnelles causées par les pratiques et conditions locales, telles
que, sans s'y limiter, le transport, les assurances, les taxes, les droits de licence,
les frais d'importation, et tout autres débours, y compris ceux exigés par les gou-
vernements, états, territoires et leurs organismes respectifs.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

88)) TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété d'un produit est transférée au cours de la période de garantie,
cette garantie sera également transférée et sera valide pour la période de cou-
verture restante lorsque BRP ou un distributeur/concessionnaire autorisé VTT
Can-Am reçoit une preuve que l'ancien propriétaire a accepté le transfert de pro-
priété, ainsi que les coordonnées du nouveau propriétaire.

99)) AASSSSIISSTTAANNCCEE CCLLIIEENNTT
En cas de conflit ou de problème de service lié à la présente garantie limitée,
BRP vous suggère d’essayer de résoudre le problème directement chez le
concessionnaire/distributeur VTT Can-Am autorisé. BRP vous suggère

GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE BRP : 2022 CAN-AM® VTT



217

d’essayer de résoudre la situation directement chez le distributeur/concession-
naire VTT Can-Am autorisé en présence du gérant de service ou du propriétaire.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur wwwwww..bbrrpp..ccoomm ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

GARANTIE LIMITÉE INTERNATIONALE BRP : 2022 CAN-AM® VTT
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GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE BBRRPP PPOOUURR LL''EESSPPAACCEE
EECCOONNOOMMIIQQUUEE EEUURROOPPÉÉEENN,, LLAA CCOOMMMMUUNNAAUUTTÉÉ
DDEESS EETTAATTSS IINNDDÉÉPPEENNDDAANNTTSS EETT LLAA TTUURRQQUUIIEE ::
22002222 CCAANN--AAMM®® VVTTTT
11)) PPOORRTTÉÉEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE
Bombardier Produits Récréatifs inc. (« BRP »)* garantit ses véhicules tout-terrain
(VTT) Can-Am 2022 vendus par des distributeurs ou des concessionnaires
agréés par BRP à distribuer des véhicules tout-terrain Can-Am (« distributeur/
concessionnaire de véhicules tout-terrain Can-Am ») hors du Canada, des
États-Unis, des pays membres de l'Espace économique européen (ce qui
comprend les états membres de l'Union européenne, le Royaume-Uni, la Nor-
vège, l'Islande et le Liechtenstein) (« EEA »), les pays membres de la Commu-
nauté des États indépendants (« CIS ») (ce qui comprend l'Ukraine et le
Turkménistan) et la Turquie, contre tout défaut dans les matériaux et la fabrica-
tion pendant la période et selon les conditions décrites ci-dessous.

Les pièces et accessoires qui ne sont pas installés à l’usine ne sont pas couverts
par cette garantie limitée.

Veuillez vous reporter au texte de la garantie limitée applicable aux pièces et
accessoires.

La présente garantie limitée deviendra nulle et non avenue si : (1) Le VTT a été
utilisé dans le cadre d'une course ou de toute autre compétition, à n'importe quel
moment, même par un propriétaire antérieur; ou (2) une modification du VTT a
entraîné une altération de son fonctionnement, de ses performances ou de sa
durée de vie, ou le VTT a été modifié dans le but de changer son utilisation
première.

22)) LLIIMMIITTEESS DDEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÉÉ
DANS LA MESURE OÙ LA LOI LE PERMET, LA PRÉSENTE GARANTIE EST
CONVENUE ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IM-
PLICITE, Y COMPRIS ET SANS RESTREINDRE TOUTE GARANTIE DE VA-
LEUR MARCHANDE OU TOUTE GARANTIE DE CONVENANCE À DES FINS
OU UN USAGE PARTICULIER. DANS LA MESURE OÙ ON NE PEUT Y RE-
NONCER, LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES SE LIMITE À CELLE DE
LA GARANTIE EXPRESSE. LES DOMMAGES IMPRÉVUS ET INDIRECTS NE
SONT PAS COUVERTS EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE. CERTAI-
NES JURIDICTIONS NE PERMETTENT PAS LES RENONCIATIONS, RES-
TRICTIONS ET EXCLUSIONS SUSMENTIONNÉES; PAR CONSÉQUENT,
CES DERNIÈRES PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER. LES DROITS
SPÉCIFIQUES QUE CONFÈRE LA PRÉSENTE GARANTIE S’APPLIQUENT À
SON TITULAIRE, QUI PEUT AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS QUI VARIENT
SELON LES PAYS.

Ni un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am, ni aucune autre personne n’est
autorisée à faire des déclarations ou des représentations ou encore à offrir des
conditions garanties à propos du produit, qui sont autres que celles stipulées à la
présente garantie limitée. S’il y a lieu, ces actes ne pourront être opposables à
BRP.
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BRP se réserve le droit de modifier en tout temps la présente garantie, cela
n’ayant toutefois aucun effet sur les conditions de garantie applicables et en vi-
gueur lors de la vente des produits.

33)) LLEESS EEXXCCLLUUSSIIOONNSS –– NNEE SSOONNTT PPAASS CCOOUUVVEERRTTEESS PPAARR LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Les éléments suivants ne sont, en aucune circonstance, couverts par cette
garantie :
– L’usure normale;
– Les éléments d’entretien de routine, les mises au point et réglages;
– Les dommages causés par négligence ou le défaut de se conformer aux nor-

mes d’entretien ou de remisage telles que stipulées dans le Guide du
conducteur;

– Les dommages résultant de l’enlèvement de pièces, de réparations, d’entre-
tien ou de service incorrects, de la modification ou de l’utilisation de pièces et
d’accessoires n’ayant pas été fabriqués ou approuvés par BRP et qui, de son
avis raisonnable, ne sont pas compatibles avec le produit ou affectent de ma-
nière irrévocable l’opération, la performance ou la durabilité du produit, ou en-
core les dommages résultant de réparations effectuées par une personne
n’étant pas un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am autorisé;

– Les dommages causés par un usage abusif, une utilisation anormale, la né-
gligence, la compétition, ou encore une utilisation non conforme aux recom-
mandations du Guide du conducteur;

– Les dommages résultant d’un événement extérieur, d’un accident, d’une sub-
mersion, d’introduction de neige ou d’eau, d’un incendie, d’un vol, d’un acte
de vandalisme ou de tout cas de force majeure;

– L’utilisation de carburants, d’huiles ou de lubrifiants ne convenant pas au pro-
duit (voir le Guide du conducteur);

– Les dommages résultant de la corrosion ou de l’exposition aux éléments
naturels;

– Le préjudice résultant de dommages imprévus, de dommages indirects ou de
tout autre dommage, y compris entre autres le remorquage, les coûts de
transport, le remisage, les appels téléphoniques, la location, le recours à un
taxi, les inconvénients, les couvertures d’assurance, le remboursement de
prêts, les pertes de temps et les pertes de revenus ou la perte de jouissance
du véhicule pendant la durée du service ou des réparations.

44)) PPÉÉRRIIOODDEE DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
La présente garantie entrera en vigueur à compter de la première des deux dates
suivantes : (1) la date de livraison au premier acheteur au détail ou; (2) la date à
laquelle le produit est mis en service pour la première fois, et ce pour une période
de :

1. VINGT-QUATRE (24) MOIS CONSÉCUTIFS, pour utilisation privée.
2. SIX (6) MOIS CONSÉCUTIFS, pour utilisation commerciale ou locative.

Un produit est utilisé à des fins commerciales lorsqu’on l’utilise dans le cadre de
tout travail ou emploi qui génère des revenus, à n’importe quel moment de la pé-
riode de garantie. Un produit est également utilisé à des fins commerciales
lorsque, à n’importe quel moment de la période de garantie, il est immatriculé à
des fins commerciales.
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La réparation ou le remplacement de pièces ou encore la prestation de services
en vertu de la présente garantie ne prolonge pas sa durée au-delà de sa date
d’échéance originale.

Veuillez prendre note que la durée ou toutes autres modalités de la garantie sont
sujettes aux lois locales ou nationales qui s'appliquent pour votre pays.

55)) CCOONNDDIITTIIOONNSS DD’’AAPPPPLLIICCAATTIIOONN DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE
Cette garantie ne s'applique que si chacune des conditions suivantes est remplie
:
– Le VTT Can-Am 2022 doit être acheté en tant que véhicule neuf et non utilisé

par son premier propriétaire auprès d’un distributeur/concessionnaire VTT
Can-Am autorisé à distribuer des VTT Can-Am dans le pays où la vente a été
conclue;

– Le processus d’inspection de prélivraison prescrit par BRP doit être effectué
et documenté;

– Le produit doit être enregistré en bonne et due forme par un distributeur/
concessionnaire de VTT Can-Am autorisé;

– Le VTT Can-Am 2022 doit être acheté dans l’EEE par un résident de l’EEE,
dans le CEI par un résident de la CEI ou en Turquie par un résident de la Tur-
quie; et

– L’entretien de routine décrit dans le Guide du conducteur doit être effectué
dans les délais prescrits pour que la garantie soit maintenue. BRP se réserve
le droit de rendre la couverture de garantie conditionnelle à la preuve que
l’entretien a été effectué adéquatement.

Si une des conditions précédentes n’est pas rencontrée, BRP n’a pas l’obligation
d’honorer la garantie limitée reliée aux véhicules en question et ce, tant pour une
utilisation privée que commerciale. De telles restrictions sont nécessaires afin
que BRP puisse préserver le caractère sécuritaire de ses produits ainsi que la
sécurité de ses clients et du public.

66)) CCOOMMMMEENNTT BBÉÉNNÉÉFFIICCIIEERR DDEE LLAA PPRROOTTEECCTTIIOONN DDEE LLAA
GGAARRAANNTTIIEE
Le consommateur doit cesser d'utiliser le VTT dès la découverte d'une anomalie.
Le consommateur doit aviser un distributeur/concessionnaire VTT Can-Am dans
les deux (2) mois suivant la découverte d’un vice; il doit également lui donner un
accès raisonnable au produit ainsi qu’un délai raisonnable pour le réparer. Le
consommateur doit présenter au distributeur/concessionnaire VTT Can-Am une
preuve d’achat du produit et doit signer le bon de réparation avant le début des
réparations afin de valider une demande de travail sous garantie. Toute pièce
remplacée en vertu de la présente garantie limitée devient la propriété de BRP.

Veuillez prendre note que le délai de notification est soumise à la législation na-
tionale ou locale applicable dans le pays du client.

77)) OOBBLLIIGGAATTIIOONNSS DDEE BBRRPP
Dans la mesure où la loi le permet, les obligations de BRP en vertu de la pré-
sente garantie se limitent, à son choix, soit à réparer les pièces qui, dans des
conditions normales d’utilisation, d’entretien et de service, présentent un vice, ou
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soit à remplacer ces pièces par des pièces d'origine VTT Can-Am neuves, sans
frais pour le coût des pièces et/ou de la main d'œuvre encouru par un distribu-
teur/concessionnaire VTT Can-Am et ce pour la durée de couverture de la pré-
sente garantie et aux conditions ci-énoncées. La responsabilité de BRP est
limitée à la réparation ou au remplacement des pièces. Aucune réclamation
concernant une rupture de garantie ne peut entraîner l'annulation ou la rescision
de la vente du VTT Can-Am au propriétaire. Vous avez peut-être d’autres droits,
lesquels peuvent varier d’un pays à l’autre.

Si une réparation couverte par cette garantie est requise en dehors de l’EEE,
CEI, ou en Turquie le propriétaire sera responsable des charges additionnelles
causées par les pratiques et conditions locales, tel que, sans s’y limiter, le trans-
port, les assurances, taxes, droit de licences, frais d’importations, et tout autres
débours, y compris ceux exigés par les gouvernements, états, territoires et leurs
agences respectives.

BRP se réserve le droit d’améliorer ou de modifier ses produits en tout temps
sans encourir aucune obligation de modifier les produits fabriqués auparavant.

88)) TTRRAANNSSFFEERRTT
Si la propriété d'un produit est transférée au cours de la période de garantie,
cette garantie sera également transférée et sera valide pour la période de cou-
verture restante lorsque BRP ou un distributeur/concessionnaire autorisé VTT
Can-Am reçoit une preuve que l'ancien propriétaire a accepté le transfert de pro-
priété, ainsi que les coordonnées du nouveau propriétaire.

99)) AASSSSIISSTTAANNCCEE CCLLIIEENNTT
En cas de conflit ou de problème de service lié à la présente garantie limitée,
BRP vous suggère d’essayer de résoudre le problème directement chez le
concessionnaire/distributeur VTT Can-Am autorisé. BRP vous suggère d’es-
sayer de résoudre la situation directement chez le distributeur/concessionnaire
VTT Can-Am autorisé en présence du gérant de service ou du propriétaire.

Si le problème ne peut être résolu, contactez BRP en remplissant le formulaire
de contact que vous trouverez sur wwwwww..bbrrpp..ccoomm ou contactez BRP par la poste
à l'une des adresses répertoriées dans la rubrique NOUS CONTACTER de ce
guide.

1100)) MMOODDAALLIITTÉÉSS AADDDDIITTIIOONNNNEELLLLEESS PPOOUURR LLAA FFRRAANNCCEE
Les conditions et modalités suivantes ne s’appliquent qu’aux produits français.

Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts
existants lors de la livraison. Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque
c’est de sa responsabilité par le contrat ou réalisé sous sa responsabilité. Pour
être conforme au contrat, le bien doit :

1. Être conforme à l’usage normal de marchandises similaires à cet égard et, le
cas échéant:
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– Correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qua-
lités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modèle;

– Présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eut
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou
par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage; ou

2. Présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties
ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de
la délivrance du bien. Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts ca-
chés du bien vendu qui le rendent impropre à l’usage auquel on le destine, ou
qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquis, ou en au-
rait donné un moindre prix, s’il les avait connus. L’action résultant des vices réd-
hibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter
de la découverte du vice.
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DDOOSSSSIIEERRSS DDEE MMAAIINNTTEENNAANNCCEE
Envoyez une copie du dossier d’entretien à BRP si nécessaire.

PPrréélliivvrraaiissoonn

Numéro de
série :

Signature :

Kilométrage :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Référez-vous au bulletin de prélivraison du véhicule pour les procédures d’installation détaillées

PPRREEMMIIÈÈRREE iinnssppeeccttiioonn

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :
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SSeerrvviiccee

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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SSeerrvviiccee

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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SSeerrvviiccee

Kilométrage : Signature :

Heures :

Date :

Numéro du
concession
naire :

Remarques :

Pour le programme d'entretien, voir la section Informations sur l'entretien du présent guide du
conducteur

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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Cette page est intentionnellement
vide

DOSSIERS DE MAINTENANCE
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RREENNSSEEIIGGNNEEMMEENNTTSS SSUURR LLEE
CCLLIIEENNTT
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RREENNSSEEIIGGNNEEMMEENNTTSS CCOONNFFIIDDEENNTTIIEELLSS
BRP tient à vous informer que vos coordonnées seront utilisées afin de vous
communiquer de l’information reliée à la sécurité ou à la garantie de vos produits.
De plus, BRP et ses sociétés affiliées pourraient utiliser les listes de clients afin
de faire la distribution d’information de marketing et promotionnelle en référence
à BRP et à des produits connexes.

Pour exercer votre droit de consulter ou de corriger les renseignements qui vous
concernent, ou pour être retiré de la liste de destinataires du marketing direct,
veuillez communiquer avec BRP.

Par courriel :
privacyofficer@brp.com

Par courrier:
BRP Legal Service
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada
J0E 2L0



233

NNOOUUSS CCOONNTTAACCTTEERR
www.brp.com

AAssiiee
Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao
Road Shanghai,
Chine 200020

21F Shinagawa East One Tower
2-16-1 Konan, Minatoku-ku,
Tokyo 108-0075
Japon

EEuurrooppee
Oktrooiplein 1/402
9000 Gent
Belgique

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Allemagne

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
France

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Norvège

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Suède

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Suisse

AAmméérriiqquuee dduu NNoorrdd
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Canada

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexique

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.

10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
États-Unis

OOccééaanniiee
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australie

3B Echelon Place, East Tamaki,
Auckland 2013,
Nouvelle-Zélande

AAmméérriiqquuee dduu SSuudd
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380
Brésil
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CCHHAANNGGEEMMEENNTT DD''AADDRREESSSSEE//PPRROOPPRRIIÉÉTTAAIIRREE
Si votre adresse a changé ou si vous êtes le nouveau propriétaire du véhicule,
assurez-vous d'en aviser BRP :
– En communiquant avec un concessionnaire Can-Am autorisé.
– AAmméérriiqquuee dduu NNoorrdd sseeuulleemmeenntt:: en appelant au 1 888 272-9222.
– Postez l'une des cartes de changement d'adresse indiquées aux pages sui-

vantes à l'une des adresses BRP indiquées dans la section CONTACTEZ--
NOUS de ce guide.

S’il s’agit d’un changement de propriété, veuillez fournir la preuve que le proprié-
taire précédent accepte le transfert.

Même après l'expiration de la garantie limitée, il est très important d'informer
BRP qui pourra ainsi contacter le propriétaire du véhicule si nécessaire, par
exemple lorsque des rappels de sécurité sont effectués. C'est la responsabilité
du propriétaire d'aviser BRP.

VVÉÉHHIICCUULLEESS VVOOLLÉÉSS :: Si votre véhicule est volé, vous devriez aviser BRP ou
un concessionnaire Can-Am autorisé. On vous demandera vos nom, adresse,
numéro de téléphone ainsi que le numéro d’identification du véhicule et la date à
laquelle le véhicule a été volé.
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Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Cette page est 
vierge intentionnellement

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Cette page est 
vierge intentionnellement

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE



243

Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Note : 

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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N° MODÈLE

Propriétaire :

Date d'achat

Date d’expiration 
de la garantie

NOM

RUE APP.

ÉTAT/PROVINCE ZIP/CODE POSTAL

N°

VILLE

ANNÉE MOIS JOUR

ANNÉE

Doit être complété par le concessionnaire au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

MOIS JOUR

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU VÉHICULE (N.I.V.)

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU MOTEUR (N.I.M.)

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE
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Cette page est intentionnellement
vide

CHANGEMENT D'ADRESSE/PROPRIÉTAIRE





AVERTISSEMENT

LA CONDUITE DE CE VÉHICULE PEUT ÊTRE 
DANGEREUSE.
Vous devez être prudent, sinon une collision ou un 
renversement pourrait survenir rapidement, même 
lors de manœuvres de routine comme la 
négociation de virages et d'obstacles ou la 
conduite en pente.

DES BLESSURES GRAVES ET MÊME LA MORT 
peuvent survenir si vous ne vous conformez pas à 
ces instructions :

• LISEZ LE PRÉSENT GUIDE 
DU CONDUCTEUR, LES 
ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 
APPOSÉES SUR LE 
VÉHICULE ET REGARDEZ LA 
VIDÉO DE SÉCURITÉ AVANT 
DE CONDUIRE LE VÉHICULE.

• N'UTILISEZ JAMAIS CE VÉHICULE SANS LES 
INSTRUCTIONS QUI S’IMPOSENT.
Suivez un cours de formation certifié.

• NE DÉPASSEZ JAMAIS LE NOMBRE MAXIMAL 
DES PASSAGERS DU VÉHICULE

• AVEC LES MODÈLES UNE PLACE, NE 
TRANSPORTEZ JAMAIS UN PASSAGER.
Le risque de perdre la maîtrise augmente avec le 
fait de transporter un passager.

• N'UTILISEZ JAMAIS CE VÉHICULE SUR DES 
SURFACES ASPHALTÉES.
Le risque de perdre la maîtrise augmente si 
vous conduisez ce véhicule sur des surfaces 
asphaltées.

• N'UTILISEZ JAMAIS CE VÉHICULE SUR LES 
ROUTES PUBLIQUES.
Vous pourriez entrer en collision avec un autre 
véhicule si vous utilisez ce véhicule sur une 
route publique.

• LE CONDUCTEUR ET LE PASSAGER 
(modèles MAX) DOIVENT TOUJOURS PORTER 
UN CASQUE APPROUVÉ, des lunettes de 
protection et des vêtements protecteurs.

• NE L'UTILISEZ JAMAIS SOUS L'INFLUENCE 
DE L'ALCOOL OU DE DROGUES.
Ces substances augmentent le temps de réaction 
et affaiblissent les capacités de jugement.

• NE CIRCULEZ JAMAIS À UNE VITESSE 
EXCESSIVE.
Le risque de perdre le contrôle augmente si le 
véhicule circule à des vitesses trop élevées 
pour le terrain, la visibilité et l’expérience du 
conducteur.

• NE FAITES JAMAIS DE CABRÉS, DE SAUTS 
NI D’AUTRES CASCADES.
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